SE Amnes R C Church

“Our Love shines through” Est. 1895
88 Second Ave. Brentwood, New York 11717
(631) 273-8113 Fax (631) 436-7914
Parish Website: www. stannebrentwood.org
Parish Email: stannesbrentwood@gmail.com

THE PASTORAL STAFF

Rev. Stanislaw Wadowski, Pastor
Rev. Victor Evangelista Valses, Associate Pastor
Rev. Charlince Vendredy, Associate Pastor
Deacon Thomas R. Samson
Deacon Jay Alvarado
Deacon John E. Walters
Deacon Andres Colpa
Mrs. Marge Baum, Pastoral Associate
Mrs. Sue Lindsay, Director of Music
Mrs. Bertha Keenan, Director of Family Faith Formation
Mr. Tony Bellizzi, Youth Ministry
Mrs. Janet Lambert, Outreach Director

MASS SCHEDULE

Monday - Friday: 12:00 Noon and 5:30 PM (English)
Wednesday: 7:30 PM (French Creole)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)

Saturday: 9:00 AM (English)
WEEKENDS:

Saturday: 5:00 PM (English), 7:00 PM (Spanish)
Sunday: 7:30 AM (English), 9:00 AM (Spanish),

:;:Z‘i{.':% E g ieey 11:00 AM (English), 12:30 PM (French Creole),
iﬁfa"-‘f" HUNGRY gl‘l‘l 5:00 pm (English)
sl-z ofm| ﬂﬁl HOLY DAYS:
%mw%%m;w WEaﬁ \RAE Will be announced as each Holyday is celebrated.
,Gosm s "‘0 “°VI§“I'_!‘9,§SW THE SACRAMENT OF RECONCILIATION:

Saturdays 4:00 - 4:45 PM in English & Spanish

PARISH MEMBERHIP: We welcome all new families! To register as a part of the family of
Saint Anne’s Parish, please stop by the Rectory Office to fill out a simple registration form.
You have joined a wonderful community!

Office hours: Monday-Thursday 9:00a.m.-12:00 noon, 1:00p.m - 5:00p.m. & 7:00p.m. - 9:00p.m.
Friday & Saturday 9:00a.m. - 1:00p.m. CLOSED SUNDAYS.

welcome © Blenvenidos © Blenvenue

To keep the faith alive for future generations, please consider
remembering St. Anne’s in your Will.

July 15, 2018— 15th Sunday in Ordinary Time



PLEASE REMEMBER IN YOUR PRAYERS

Teresa Pisano, Carmela Inguanti, Antoinette Inguanti,
Gladys Torres, Patients of Pilgrim State, Sweeney Family,
Carol DiMuro, Manfred Este, Brigid Este, Carmine Calliccino,
Ysha Calliccino, Alfred Wersmantel, Pat Rassanen,

Ana Josefa Rodriguez, Jenny Jamsy Rodriguez, Taylor Chanoine,
Aurea Gonzalez.

PRAY FOR THOSE WHO ARE SERVING
IN THE MILITARY

Steven Reyes Luis Vieta
Thomas Shelton Trinifer Garcia
Richard Laureano Robert Gilman
William Suhr Shawn G. Muller
Daniel Mejia Sr. Mariana Rodriguez
John Lampkin Colin McNulty
Alexandria Talleriso Joseph A. Rodriguez
William Krausch Jr. Stacey Delano
Matthew James Murphy Omer Cadet
Jon Jay Uebel Angel Gonzalez
Peter Daniel Rivera Kevin Shaw
Tyler Rodriguez Stephen Gregory
Angel Gonzalez Keith Jermyn
Christopher A. Cary Ryan Gregory
Americo Otero Matthew Ghiringhelli
Our Weekly Collections:
Was not available at time of publication.
July 8, 2018
$8,763.00

Don’t take a vacation from
giving we need every penny.

IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS
Parish Offices: 631-273-8113

Parish Fax: 631-436-7914
Office of Family Faith Formation: 231-7344
Fr. Thomas Conerty Outreach: 631-339-7470
or 273-8113 ex 142 Parish Office
Haitian/American Apostolate: 951- 0129
Hospitality Too/Soup Kitchen: 516-983-5378
Our Lady of Providence Regional School:
631-234-6324
St. Anne’s Gardens (Senior Housing): 516-952-5411
Eucharist to the Homebound: 631-273-8113
Pronto: 631-231-8290
Catholic Charities Immigrant Service: 631-789-5235

WEEKLY MASS INTENTIONS
Saturday, July 14, 2018
9:00 Mary Rose Ferenz +
George & Noreen Symss +
5:00 - Ruth Tschantre +
Julio Mendes +
7:00 - (SPANISH) Andrea Ramirez De Zaragoza f
Moises Castrillon +
Fabores Recibidos de la Virgen de Guadalupe
Fabares Recibidos del Divino Nino Jesus

Sunday, July 15, 2018
7:30 - Julia Chenche (2nd Annv. )

9:00 - (Spanish) Hugo & Mayra De Larca
(1st Wedding Annv.)
Miguel Angel Cruz +
In Enaccion de Gracias de la Familia Sorto-Joya
Accion de Gracias de la Familia Turcios-Perez
11:00 -Lois Haig +
John Ray Sr.
12:30 -(Haitain) Gladys & Family for graces received
Vladimir & Ronide Justinvil (Birth) (Living)
5:00 - Fernando Barreto
St. Anne’s Parishioners Living and Deceased

Monday, July 16,2018
12:00 - Souls in Purgatory
Margaret Calandra +
5:30- Juliana Henriquez +

Tuesday, July 17, 2018
12:00 - Antonia Ramos ¥

Margaret Calandra +
5:30 - Available

Wednesday, July 18, 2018 +
12:00 - George W. Riley +

5:30 - Available
7:00 - (Haitian) Available

Thursday, July 19, 2018
12:00 - Cesar Peran (Healing)

5:30 - Available
7:00 - (Spanish) Available

Friday, July 20, 2018
12:00 - Available

5:30 - Available

Saturday, July 21, 2018

9:00 Marge Spano T

5:00 - Gabriel Calvelo (Birth) +
John & Joao Calisto ¥

7:00 - (SPANISH)
Siego Zalazar (2nd Anniv.) t
Raymundo & Mercedes Espedinal
(33rd Wedd. Annv.) (Liv.)

Sunday, July 22, 2018
7:30 - Adoracion Dizon Bautistat

9:00 - (Spanish) Miguel Angel Cruz +
Marlon & Leonardo Lopez +

11:00 -Lois Haig +
Tom, Charlotte & Margaret Carey +

12:30 -(Haitain) Gladys & Family in action de grace
Delano Fritz Laurent ¥

5:00 - Trina Marquez ¥

St. Anne’s Parishioners Living and Deceased




15th Sunday in Ordinary Time

Dear Brothers and Sisters,

In the Gospel that we have read last Sunday, Jesus was criticized and pre-judged
by people of his hometown Nazareth. The apparent familiarity with Jesus and his family,
prevented people from seeing in Jesus a Prophet and a Messiah. A superficial knowledge
of Jesus did not allow the people to see who He really was, as they were not able to see
beyond the humanity of Jesus. The whole happening prevented Jesus from revealing
himself to them by signs and miracles. So it was the people’s lack of faith that caused
Jesus to withdraw from them his power and his presence.

As we see for ourselves, by our faith we attract Jesus to stay with us and bless us in our needs. By lack
of faith in Jesus we place a barrier between us and Jesus, a barrier of disbelief, judgment, bias, rejection.

In the readings of this Sunday, we see examples of great faith and fascination with what Jesus and God
can accomplish in the life of those who listen to him. Prophet Amos recalls that God made him a Prophet out
of a simple farmer and shepherd. Amos became a spokesman for God capable of hearing and communicating
the word of God to others.

Similar thing happened to Saint Paul who as a Pharisee rejecting Jesus’ teaching becomes an apostle of
Christ, an eloquent speaker and teacher of - who Christ is to him and to all of us. St. Paul becomes fascinated
with the person of Jesus, with his humanity and his divinity, and his goal is to share it with us. Saint Paul
desires to share his experience of Jesus, and does it with great joy and amazement, wonder and adoration. He
invites us to be transformed by the encounter and knowledge of Jesus. He wants us to experience the fullness
of grace, of life and of love in Christ.

Jesus himself never tires of empowering the Apostles and disciples to continue his mission, that be-

Jesus sent them out two by two, and gave them authority over unclean spirits. This indicates, that their prima-
ry mission was to set people free from the evil spirits. They were preaching repentance, as a way of coming
back to God and getting away from evil and selfish ways. Apostles had authority to bless people with the oil
and cure them as a proof of that authority. It was and it is an awesome power. This power to heal and to free
people from evil is still in the hands of Christians today. It is experienced through prayer of intercession and
blessing and through the power of the sacraments, and it is a real and visible. Those who experienced it have
no doubts, that it was the intervention of God’s power in them or threw them. Jesus still gives us that authority
and power today, we just need to believe it and use it for the good of all.

It is interesting, that as Jesus was sending the apostles to go out to the people, he asked them to take
nothing with them; nothing that they would rely on, except their faith. It is the faith that is the true power, it is
the faith that is all what we need for the mission we are sent forth. It is the faith in Jesus upon which we have
to rely nothing else. As Saint Paul says: - I can do all things in him who strengthens me.- Jesus can do all
things in us and through us if we let him do it, by trusting him and believing him who blessed us with every
spiritual blessing in the heavens. In him we have redemption by his blood, the forgiveness of transgressions,
in accordance with the riches of his grace that he lavished upon us.

All we need, is to learn to use those spiritual riches for the benefit of others and of all. Jesus give us
this faith, give us strong faith in you and in the mission that you have entrusted to us even today.

God bless everyone always!!!!
Fr Stan

PSS  Monday, July 16th in our lower church, we will be hosting an emergency Summer Blood Drive.
Please I beg you to consider giving blood at this time. The summer is the lowest supply, you can make a
difference in just one pint. Please consider coming down and giving the gift of life.
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@) @ Ba pt|sm +  Let us welcome
all the children and their families
( who joined our Church through the

Banns of Marriage

Sara Alfaro & Rigoberto Umanzor

Sacrament of B.aptism (Wedding July 28, 2018)
St;phame Zf/l Llimanzor ) Jose Tapia & Karla Abarca
anessa M. Lucero, .
J Karla E. Matinez, '(P.Veddmg July 28, 2018)
D . Millie Mathews & Jeff Joseph
Wylan J. Chillogallo, o A 201
Brandon A. Chilogallo, (Wedding August 4, 2018)

Mateo Martinez Idrovo

e
The generosity of the parish- Ou ' R % H

ioners of St. Anne Parish allows us to

reach out to people in our Brentwood /Bay Shore neighborhood who struggle each day to make
ends meet. Thank you to all who generously donate to our food pantry. During June 2018, we
were able to assist 103 families, 25 seniors, 145 adults and 137 children. We also helped 10 new
families.

We are now requesting school supplies for the 2018-2019 school year. The supply list is al-
ways very extensive: composition notebooks, Ticonderoga #2 pencils, pens, Crayola crayons, glue,
glue sticks, Fiscar scissors, highlighters, dry erase markers, thin washable markers, rulers, ruled
index cards, pencil cases, 1” and 2” binders, loose leaf paper, 2-pocket folders (laminated or plas-
tic), lunch bags and backpacks. Any donated school supply item will be gratefully
appreciated.

Here are some items we need this month: soup, Goya beans, cereal, jelly (small
jars), juices, toilet paper, tissues, paper towels, shampoo, conditioner, body wash, soap,
deodorant, toothpaste, tooth brushes, shaving cream, disposable razors, diapers (size 3, 4
& 5), baby wipes, feminine hygiene products, pet food and laundry detergent.

If you have any questions, please call me-our new number is 631-339-7470.
Thank you for caring for the poor in our parish community.
Janet Lambert, Outreach Coordinator

WE ARE LO FILL OUR
RAFFLE BASKETS. LOOK THROUGH YOUR STUFF AND
DONATE IT TO US. YOU CAN BRING IT TO THE PARISH OFFICE
ATTENTION:MARGE. AGAIN, MOSTLY NEW ITEMS YOU WILL NEVER USE,
REGIFTIT TO US.




There will be a representative
speaking this weekend after all the
Masses and will remain to answer %l omp !“Pddllu, “ “MM{, ‘[ anor o
65 envidioso, no Race alarde, mo se envanece,
no procede com Btz o Gusta s prapio
inberés, no s¢ irmta, mo tienen en 0
mal ecfido, o sealegra de o
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any of your questions & concerns.

St Anne’s Church
Emergency Community Blood Drive

Donacion de Sangre Para la Comunidad

Monday, July 16, 2018 I Conintig 13: 4650 0
lunes, 16 de julio
1:45pm to 7:45pm
St. Ann Church (}5

88 Second Ave., Brentwood

Your donation will help to save up ta THREE lives.  Su dunavivn syudaca o sabvar basta TRES vidas,
Qur community hozpitals need yaur help. Nugestros biospatades conmuisarion necesitan suayuedi.

Please share (his lifesaving gifi! Por faver cranparta eate remalo gue sada vidas! 1
Thank ¥ou for caring! Tavcian U prencupe el JESUS TE INVIT‘
Eligibility riteria: &
«  Bring Donor Sand or Picture 10 For information regaring
- ot o edal el plse i Al retiro de parejas de un dfa, & es I enhp personal
»  Minmum weight 120bs

' o Si tigne praguatas sobre la
+  Bebweea 16with parental permission) -

75 years of age elegiblidad méa'es | ama:

salcarcado por el
r pbdrds fortalecery

" ok
on |
A

Cﬂteno de elegibilidad: 1-830-688-0900.
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2 o 10 fimas.
o Frad ih - coad 79002 15 a7 dooen
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o N lalad)es sama a8 dltimos 12 meses

A Rong Ishand Blood Services

. Lugar: ~ Parroquia San Lucas, 1“

AN NINE DAY S B
. ? (SPANISH )NOVENA Fecha: ~ Sibado 28 de Julio 2013
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STARTING Caaboraci: $3000 o ar '_\'

JULY 17TH —25TH -6:00P.M. |

ON THE FRONT LAWN OF

THE CHURCH.
MAKE SURE TO BRING YOUR Oswaldo & Mirna Zurita Jairo y Rosa Gomez
OWN CHAIR. 631-878.0033 315780604 6315534643 631-553.5828

Diocess de Rockvill
~ Centr

Para més informacion llzmzr




OR
YOU MAY CONTACT ANY OF THE FOLLOWING
COMMUNITY LEADERS FOR THE TICKETS:
Mrs. Kathy Fella - 631-840-7821(English)

Mr. Wayne Goldman - 631-231-4469(English)
Mrs. Ronide Justinvil - 917-414-2616 (Haitian)
Mr. Paul Jean - 631-838-1509(Haitian)

Mrs. Margarette Cesar - 631-231-9619(Haitian)
Ms. Esperanza Justiniano - 631-747-5062(Spanish)
Ms. Patricia Iglesias - 631-328-1130 (Spanish)
Mr. Miguel Alfaro - 631-220-7830 (Spanish)
Mrs. Bea Rios - 631-277-3699 (English)

| MEGARAFFLEFUNDRAISER




St. Anne’s Parish Festival

July 29th, 2018——-3:00p.m.

Feast will be on the picnic grounds of St. Anne’s
Knights of Columbus just next door. You may park
in St. Anne’s Church Parking Lot
Roast Pig /Hot Dogs/Hamburgers/
Sausage/Chicken/ Salads/Corn on the Cob

Watermelon/ Soda/ Water along

with Hispanic Foods & Haitian Foods.
DUNKING TANK -~ PRIZES GALORE—
50/50 DRAWING
Adults & Kids 13yrs & up: $10.00 Children 6-12yrs
§5.00—Children s5yrs & under FREE
TICKETS ARE AVAILABLE AT THE PARISH
BUSINESS OFFICE

Save the Date !




SACRAMENTAL INFORMATION
ST. ANNE’S PARISH

SACRAMENTS OF INITIATION
Baptism: For children under 5, please contact the
Parish Office (273-8113) for an appointment to
speak with a Priest or Deacon at least several
weeks before the Baptism. For older children,
contact the Office of Family Faith Formation
(231-7344).
First Holy Communion: Children usually begin
Religious Education studies in the First Grade and
are prepared for Communion in the Second
Grade. Call the Family Faith Formation Office (231-
7344) to register your child the summer before the
school year begins.
Confirmation: This Sacrament is currently cele-
brated in the Eighth Grade after 2 years of prepara-
tion. Please call the Religious Education Office
(231-7344) for more information.
SACRAMENTS OF HEALING
Sacrament of the Sick: Call the Parish Office at
any time to arrange for the Anointing of the Sick
either at home or in the hospital.
Reconciliation: The Sacrament is celebrated
every Saturday from 4:00 - 4:45 PM in the Church
or by appointment.
SACRAMENTS OF VOCATION

Marriage: Congratulations! Couples planning to
marry should make an appointment with a Priest or
Deacon at least eight (8) months in advance of the
wedding to allow time for adequate preparation.
Holy Orders: |Is God calling you? Call a Priest or
Deacon to discern a possible vocation to the
Priesthood, Diaconate or the Religious life.
DEVOTIONS

Exposition of the Blessed Sacrament: Each
Thursday from 12:30 PM until 5:15 PM. First Fri-
day from 5:30 PM until 7:00 PM. Rosary after the
12:00 daily Mass.

Miraculous Medal Novena: Monday after the
12:00 Mass and First Saturday from 8:15 - 9:00
AM.

OUTREACH

St. Anne’s Outreach Ministry (Fr. Thomas
Conerty Outreach) is open every Monday, Tuesday
and Thursday from 9:00 a.m. until 1:00p.m. The
Food Pantry operates on the same days from 9:30
AM to 1:00p.m. only. Please call Our New direct
number 631-339-7470 or 273-8113 ext. 229.

ALL NIGHT PRO-LIFE VIGIL

Every 3rd Friday of the Month; 9:00p.m. to 6:00
a.m. in the Chapel next to Parish Business office.
All are welcome.

MINISTERIOS Y SERVICIOS
EN ESPANOL
Coord. P. Victor Evangelista
Tel. (631) 273-8113
Fax (631)436— 7914

Santa Misa Jueves y Sabado,.7:00 p.m.  Domin-
£0..9:00a.m.

Confesiones Sdbado..4-4:50 p.m. Domingo 8:30-
9y10:30-11

Uncion de los Enfermos ler jueves del mes antes

de la Misa

Exposicion del Santisimo 1ler jueves del mes después
de la Misa

Cenaculo Eucaristico (D.M.) 4° Sébado del mes
después de la Misa

Bautismo 1°, 2° y 3er sabados del mes a las 12:10
a.m.

Grupos de la Parroquia
Hermandad de Emais... Martes, 7:30 p.m.
[Contacto: Romilio Lorenzo (631)404-5205]

Renv. Carismatica ...... Miércoles, 7:30 p.m.
[Contacto: Reina Rodriguez (516) 939-7048]

Cursillo de Cristiandad, Jueves, 7:30 p.m.
[Contacto: Gonzalo Marroquin (631)897-6906]

Grupo Renacer...Viernes, 7:30 p.m.
[Contacto: Pamela Cueto (631)-482-0792]

Legion de Maria...Domingo después de la Misa de 9
a.m. [Contacto: Hilda Gonzélez (516)818-3294]

S. Miguel Arcangel............ 2° Domingo, 2 p.m.
[Contacto: Alida Moreno (631)398-5213]

Divina Misericordia......2° y 4° Domingo del mes a
las 2 p.m. [Contacto: Carmen Elibo (631)897-3151]

Coro Parroquial...... Misa de Sdbado y Domingo
[Contacto: Moisés Telenta (631)745-2164]

Movimiento Familiar Cristiano y Curso Pre-Cana
[Alberto Roman y Margarita (631)682-4986]

Acdlitos y Liturgia familiar...Ultimo Viernes de
mes [Contacto: D. Andrés (631) 273-8223 y
Yolanda Vélez (631) 704-6388]

R.I.C.A....... Domingo, después de Misa de 9 a.m.
[Contacto: Carmen Nunez (646) 345-8591]

Apostolado Hispano y Café de Amistad,

4° Domingo a las 10:30 a.m.

[Contacto: Miguel Alfaro (631)220-7830]
Grupo Ultreya (Contacto: Pedro Reyes y Laura
Reyes (631)245-6087




2RO CATHOLIC MINISTRIES
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graph we have displayed showing
The Christian Mothers Group would like to congratulate the great progress we are making in )
the following students who were this year’s recipients reaching our Catholic Ministries Appeal 2018.

Of there Catholic High School Scholarship. We wish them
both all the best in High School in the fall. We have reached so far 56% of payments and are
Jennifer Romero-Monsalvo pushing hard to reach 100%.
Envelopes are available in all the corners of the church
& for you to make a pledge or payment.

Daniel Roman

Estoy muy agradecido a nuestro buen Dios por haberme enviado a la Parroquia Santa Ana para ofrecer mi
humilde servicio pastoral durante este verano.

Agradezco y al P. Stan por la acogida generosa y por la confianza hacia mi persona. Asimismo a los demas
sacerdotes, diaconos, a los miembros del Consejo Parroquial y a todos los fieles de la Parroquia Santa Ana.

Provengo de una Parroquia pequena “Ninno Salvador del Mundo” de la Diocesis de Villarrica, Paraguay, Su-
damérica. La misma tiene una superficie de 140km cuadrados. Cuenta con 3042 habitantes. La ocupacién
mayoritaria de la gente es agropecuaria. La Parroquia cuenta con el Templo Parroquial, 18 oratorios
(pequenas iglesias) en el medio rural y un Colegio Parroquial.

Es el tercer afio consecutivo que estoy en la Parroquia Santa Ana de Brentwood.

Vengo de un pais pequeno, para muchos desconocido, pero que hace parte de un mismo mundo que tiene
en las manos los mas sofistica-dos instrumentos de comunicacién y que, con todo eso, contintia habiendo
mucha divisién, confusiéon, ramificacion e incomunicacion.

Todos estamos expuestos al vaciamiento espiritual, en especial los jovenes, victimas de terri-bles amena-
zas, en una era en la cual apretar un boton Fuede destruir millones de vidas, victimas de alucinaciones y
fugas colec-tivas hacia el erotismo, el materialismo y hacia las drogas.

Muchos se dedican a desterrar a Dios de las mentes jovenes y no saben colocar en ellas nada ni a nadie
mas.

Recordemos esto que Jesus de Nazareth vino a decirle al mundo que nadie logra ser algo si no sigue sus
palabras; que nadie puede realizar nada substancial si no se apoya en El y que el hombre es una perfecta
nulidad sin sus ensenanzas. Vino a decirle a su pueblo c%] a todos los que le siguieron, que ciego es aquel
que no lo ve y que el que no lo sigue anda en la oscuridad de la vida.

Jesuis de Nazareth tiene la osadia de afirmar a los sabios tan sacrificados y abocados a desen-trafnar los
misterios del universo, que El es el camino, la verdad y la vida.

Jesus es Aquél que responde, mientras que los sabios del mundo s6lo saben preguntar {Icrear sistemas y

teorias so-bre el posible significado y el “absurdo de la existencia hu-mana”. Jesus de Nazareth es Aquel
que grita a los psicologos y neurdlogos del mundo entero, que la paz y la tranquili-dad es solamente para
los que se aproximan a El ya sus ensenanzas.

Jesus es Aquél que advierte a todos, que al hombre no le sirve de nada dominar al mundo entero, si llega a
perder su humanidad. P. Milciades Ayala

Y V ENCUENTRO Y CURSILLO DE CRISTIANDAD INVITA:

{ Todos sean Bienvenidos a la Novena en honor a Nuestra Patrona
1 ! Santa Ana.
o

N Comenzando Martes Julio 17, 2018
® . . . .
Frente a la Iglesia. Si te quiere unir a
_i_ Nosotros (a) favor de traer una silla para Sentarte.

6:00 PM frente a la Iglesia. 88 Second Avenue Brentwood




Segundo Festival Anual del
Lechon Asado de la
Parroquia de Santa Ana
Domingo, 29 de Julio a
Las 3:00p.m.

EN EL TERRENO DE LOS CABALLEROS DE

COLON SOBRE LA 96 SEGUNDA AVE.
EXACTAMENTE A LA PAR DE LA IGLESIA.

Habra: Cerdo Asado/ Perros caliente/ Hamburguesas/ Pollo/ Ensalada /Mazorcas
de Maiz / Sandia / Sodas / Agua/ Comida Hispana & Haitiana
Los boletos estan disponibles en la Oficina Parroquial en la 88 Segunda Ave
Brentwood durante horas de Oficina o llamar al 631-273-8113 Adultos & Ninos
de 13 anos en adelante $10.00 Nifios de 6 a 12 anos $5.00 Nifios de 5 anos &
menores es Gratis.




By God'’s design, the family is the first and most effective school of
Christianity. Jesus has given our families all we need in His Church.
Prayer, sacraments, formation and service is the path to sanctity.

Tips for Forming Your Family

Opening the Word offers orayer and insig-ts to accompany the Sa~day readings. A shor? vides,
discussion questions, and prayer journs: provide 3 great way fo- families te pray legetror and
prepare their hear:s for the Lorg's Day.

The wrue presence of Jesus in the Eucharist iz God's greatest gift to us. Our love, acdorzticn, and
freg.ent reception of Jesus in the Bucharist will make us betier spouses, parents, siblings, and
friznds, &z Jesus in the Eoerarist is the source anc summit of our fais-, Presence is perhaps the
most important stody to wacr and ¢'sc.ss az g family,

Healthy families practce reconciiation. They set aside time to share how they reve been hurt and ask
cne another tor torgiveness. This practice is developed trough frequent reception of the sacrament
o’ recorciliatior where we experience God's Fealirg mercy anc graco. Forgiven wil engage the
whaie family with ts rico teaching, stunning videograp~y, and ~elpfu chi dren’s session.

g ¢
Satlting aside an hou” each week “or family fa'th formation is a g eat way 1o praciice the Fa'th,
VWatcr, listen or read a piece of contens on =ORMED and discuss its soplication o life loday.

Transform your family movie nigh?, ca-rices, or bedtime rituals with movies and radio theat-e on
FORMED. The steries of hewic Catholics witt inspire your family to become sairts. Waich, discuss,
and recall [ster with vo.r children how God worked in o-dinary lives anc how e cesires 1o work in
ours today.

Tre greatestimpact on the idertity and belief system of a tesnager is meaningful conversalions
with their parents, Y2isciple offers short videos and discussion quosUons [or psrents and treir
teenagers. It atzo provides resourcas o bidild a simal: [zilh sharing group tor teenzgers with
their friends.

Tios  ec b
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Failies that make it a prio~'ty -0 eat dinne- togetber benefit frem greater anity 2-d stronger
communication. sntegrating faiv sharing rto mes time discussior feeds both hocy and soul.
Wiether you read an excerpt from an e-boo<, waich 2 segment from Symbolon, sier lo oad of ar
audic, o7 discuss the readings with Opening the Word, yo.- chilcren will form treir worldview and
ideniity from these experiences of fait~ sraring around the table.
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MINISTERES ET SERVICES
Pere Eden Jean-Baptiste
Tel:# (631) 951-0129 - Fax: (631) 436-7914
LE BIWO: Lendi: 9AM - 12PM, Meékredi - Jedi: 9:00 AM - 12PM, epi 1IPM— 5PM
SEVIS: Mékredi 7:30 PM ak Dimanche 12:30 PM

SEVIS PASTORAL

= Gwoup Lapriye Karismatik ak Devosyon a Manman Mari:

Chak Lendi, 7PM (andedan legliz la)

= Ekspozisyon Sen Sakreman: Chak premye Vandredi nan mwa a

= Swen Pastoral moun ki malad: Vizit malad lakay oubyen lopital, espesyalman
malad ki bezwen konfesyon, sou randevou Mekredi ak Vendredi.

= Aktivite jén yo (HAYMSA): Sou Samedi, 2PM — 4PM*, amba legliz la )
{we avek Reskonsab yo pou schedule aktyel la; Reskonsab jén yo: Regine Celestin, Cindy Neree,
Clodine Neree, Paul Jean)
= Konfesyon: sou randevou epi avan lames Mekredi yo
= Maryaj: Pran randevou avek pe ya pou fe anket maryaj la. Sonje Dyosez la mande
pou koup yo enrejistre ui (8) mwa anvan dat Maryaj la. Sa ap ede yo prepare davans
san ke sote. Kou Pre-Cana obligatwa.
= Repetisyon koral: pou adilt; chak Vandredi 8PM (anba legliz;, nan chanm jon la)
= Selebrasyon Kiltiréel: Premye Dimanch nan chak mwa apre lames la.
Reyinyon Komite: weé avek Pére Eden.
Komite Liturjik: Dezyém Vandredi nan mwa a, 8PM (nan biwo ayisyen anba legliz la)
= Group Priyeée Confrerie St Michel: chak Samedi 7PM — 9PM nan chapel la

COME ONE, COME ALL FROM OUR
HAITIAN COMMUNITY TO FRUITIFY OUR FAITH.
JERICHO-PRAYER REVIVAL.
STARTING - JULY 19TH- LOWER CHURCH -
7:00 P.M. THROUGH
TO JULY 25TH

L’Envoi en mission des Douze (Mc 6, 7-13)

Chers lecteur, lectrice: J’ai la joie et I’honneur de m’adresser a vous dans ces articles (fruits
des recherches et réflexions personnelles) qui seront soumis a votre appréciation comme
dans le passé, mon prédécesseur, en la personne du Pére Eden avait I’habitude de procéder.
J’espere que ces textes serviront a votre €dification et a votre croissance spirituelle, morale
et humaine pour un changement profond de notre chére communauté et le bonheur de tout
un chacun.

C’est maintenant qu’a lieu I’envoi en mission (v.7). Les Douze vont mériter le titre, qu’ils
recevront plus tard, d’”apotres”, ¢’est-a-dire d’”’envoyé€s” en mission. Le Maitre commence
par envoyer ses disciples “deux par deux”. Est-ce une coutume juive? Dans la loi de Moise,

deux témoins sont nécessaires pour authentifier une déposition (Dt 19, 15). Mais le chiffre

deux est aussi le symbole de la communauté: les missionnaires doivent ceuvrer non pas
seuls, mais en équipe. Cette pratique de Jésus a été prise a la letter par les premiers
chrétiens. Dans les Actes des Apdtres, les missionnaires cheminent toujours a deux: Pierre
et Jean (Ac 3, 1; 4,13); Paul et Barnab¢ (Ac 13,2); Jude et Silas (Ac 15, 22b). Jésus donne
aussi a ses envoy¢€s une part du pouvoir qui est sien: I’expulsion des démons. L’un des
signes qui atteste que le Regne de Dieu est déja inauguré.

Mes chers amis, quand Dieu appelle, il donne ce dont on a besoin pour accomplir sa
mission. Il nous donne I’assurance de sa présence. Faites-lui confiance. N’ayez pas peur.
Allez de I’avant. A I’instar des apdtres, demandons-lui la grace de I’humilité et la confiance

de proclamer sa Parole a temps et a contre-temps en vue du salut du genre humain.

P. Charlince




